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ОБЩ АЯ ХА РА К ТЕРИ С ТИ К А  РА БО Т Ы

Актуальность темы диссертации

В конце XX в. все более очевидным становится т о т  ф акт, что в аре
альных характеристиках языковых единиц содержится своеобразно отра
женная информация об их возникновении и эволюции. Р азработка прие
мов исторического истолкования, правил чтения территориальны х пока
зателей языковых единиц и явлений при всей своей сложности предста
вляется необходимой составной частью  лингвистических исследований.

П рактика системного описания диалектной лексики и тем более кар
тографирования хотя бы отдельных системных групп еще очень невели
ка, в Беларуси исследование одного семантического поля осуществляется 
впервые.

В русле программы  углубленного изучения говоров Беларуси особое 
значение имеет изучение локальных групп диалектной лексики. В д ан 
ном исследовании описывается и картограф ируется семантическое поле 
” Одеж да” в Могилевских говорах, что несомненно актуально.

Представленные в диссертации карты  можно рассм атривать как часть 
регионального лексического атласа  М огилевщины.

Связь работы с крупными научными программами, темами

Диссертационная работа выполнена на кафедре прикладной лингви
стики Белорусского государственного университета в течение 1995-1999 
гг. в рам ках научного исследования кафедры "Н ационально-культурны й 
компонент в тексте и языке” , № госрегистрации — 19962114 (16.01.17; 
16.21.61), сроки выполнения — 1996-2000 гг.

Цель и задачи исследования

Цель исследования — рассм отреть особенности семантического по
ля ” О деж да” на материале Могилевских говоров, в том числе и в плане 
территориального распространения лексем. П редпринять компьютерное 
картографирование исследуемого поля.

Основная цель исследования определила ряд конкретны х задач:

•  наиболее полно определить состав и структуру  семантического поля
наименований одежды; '.. ,

•  рассм отреть семантику, определить территориальную  дщинадлеж- 
и п г т т .  ч'^-потуемых лексем;
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•  составить лингвистические карты , отраж аю щ ие распространение 
названий одежды в каждом районе Могилевской области;

•  по возможности проследить исторический путь, этимологию, слово
образование исследуемых лексем;

•  выявить общие и дифференциальные особенности лексем, общих для 
восточнославянских языков;

•  выявить в составе семантического поля более специализированные 
микрополя и лексико -  семантические объединения.

Объект и предмет исследования

Для исследования использовались полевые м атериалы , собранные ав
тором в течение 1993-1998 годов, а  такж е материалы  диалектологиче
ских экспедиций, организованных кафедрой русского языка Могилевско
го государственного университета с 1980 года и по настоящее время, в 
руководстве которыми принимал участие и автор данного исследования.

Сбор м атери ала проводился по специальной программе - вопроснику 
(см. Приложение 8).

Группу источников составили музейные фонды Областного краевед
ческого музея, а  такж е м атериалы  Белорусского И н сти тута  языкознания 
и этнографии.

Привлекались такж е м атериалы  "К раёвага  С л о у тк а  Усходняй М ап- 
лёуш чыны”
И .К .Белькевича, толковых словарей, этимологических, словарей русско
го, белорусского и украинского литературны х языков.

Предмет исследования — названия одежды в Могилевских говорах. К о
личество проанализированных лексем — 188.

Гипотеза

Предполагалось, что семантическое поле "О деж да” отличается свое
образием в силу того, что его структура в большой степени предопределя
ется экстралингвистическими факторами. Поскольку это находит отра
жение во всех языках, то лексемы, распространенные на М огилевщине, 
долж ны употребляться и в других литературны х языках и диалектах, 
что предполагало широкий языковой фон.

'Гак как М огилевские говоры в большой степени переходные, то  в этом 
поле такж е долж ны  быть обнаружены элементы переходности.
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М етодология и методы проведенного исследования

Р абота выполнена в русле ареальной лингвистики с привлечением ме
тодов когнитивной лингвистики. Использовался метод непосредственно
го наблюдения над семантикой и географией исследуемых лексем. Одним 
из первых и важ ны х этапов теоретической разработки проблемы явился 
отбор и систематизация исходного м атериала.

Исследование проведено в синхронном и диахроническом аспектах с 
использованием описательного, сопоставительного и сравнительного ме
тодов.

Ареальный метод сочетался с компьютерным картографированием. 
К арты  составлялись традиционным способом, с использованием геоме
трических знаков. Поле картографировалось целиком, с учетом всех ми
крополей.

Составление компьютерных карт  является насущной потребностью 
конца XX века, т ак  как это дает  возможность для более широкого их 
использования. Поскольку в Беларуси еще нет компьютерных программ 
по составлению компьютерных карт, традиционные карты  методом ска
нирования переносились на дискету.

Особенностью сетки является то, что исследуемые пункты  гуще рас
положены вблизи к границе с Россией, что объясняется большим инте
ресом к пограничному региону.1

Всего обследовано 60 населенных пунктов Могилевской области.
Исследование проводилось индуктивным методом от фактического ма

териала к его систематизации.

Научная новизна и значимость полученных результатов

Научная новизна исследования состоит в том, что лексика Могилевских 
говоров, в частности, группа "О деж да” , впервые рассм атривается как 
объект специального теоретического исследования.

Впервые предпринята попы тка обобщения рассматриваемого лингви
стического м атери ала на широком лингвистическом фоне, прежде всего 
восточнославянском.

Уточнена сем антика и этимология ряда слов, не зафиксированных в 
известных лексикографических источниках.

Установлена степень и определен характер  иноязычного воздействия.

Т ерри тори ально  административная граница определяется нами условно, так  как граница между 
белорусским и русским языками не является резкой и определенной. Г .А .Хабургаев считал, что при
мерно с VIII века на исследуемой территории вступаю т во взаимодействие восточнославянские говоры 
различного происхождения, поэтому и отсутствую т четкие границы между русскими (южновеликорус
скими) и белорусскими говорами [229, с .149].
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Новым является и такой тип  лексического атласа, в котором пред
ставлены семантические ноля в полном объеме. К атласу  прилагаю тся 
компьютерные карты .

Практическая (экономическая, социальная) значимость 
полученных результатов

П рактическая значимость работы  определяется тем , что ее результа
ты  программирую т дальнейш ее развитие комплексных исследований в 
области ареалогии, лексикографии, задаю т новое направление дальней
шим разработкам  в изучении семантических полей.

Результаты  работы имеют непосредственный выход в практику при 
разработке лекционных курсов по истории языка, диалектологии, общему 
языкознанию, спецкурсов и спецсеминаров.

М атериалы  исследования представляю т интерес такж е для краеведче
ской работы, для специалистов в области традиционно -  бытовой куль
туры , народного искусства, для музейных работников при формировании 
коллекций, обработке и паспортизации этнографических экспонатов.

М атериал, изложенный в данном исследовании, может служ ить допол
нительным источником для А тласа белорусских говоров и региональных 
диалектны х атласов Беларуси.

Основные положения, выносимые на защиту

1. Семантическое поле ” Одеж да” в Могилевских говорах представляет 
собой достаточно сложную структурную  организацию , для которой 
характерно наличие центра и периферии. Э та  структура коррели
рует в какой-то степени с разными языками, поскольку учиты ва
ются такие универсальные показатели, как гендерный подход; оп
позиции ”верхний--нижний” , ”плечевой-поясной” ; "качество ткан и ” , 
"покрой” , ”мода” и др. В конце XX века в Могилевских говорах на
блю дается некоторые сдвиги в гендерном подходе к одежде.

2. Значительное количество исследуемых лексем являю тся заимство
ванными из разных европейских и неевропейских языков, что вы те
кает из изложенных особенностей семантического поля ” Одежда” .

3. М огилевские говоры вы являю т переходный характер  даж е на уровне 
одного семантического поля.

4. Исследуемые лексемы неравнозначны с точки зрения распростране
ния.

Эл
ек
тр
он
ны
й а
рх
ив

 би
бл
ио
те
ки

 М
ГУ

 им
ен
и А

.А
. К
ул
еш
ов
а



5

5 . С итуации, связанные с одеждой, имеют диалектны е различия, про
являю щ иеся в употреблении глаголов.

6. Исследуемое поле может быть картографировано в полном составе с 
учетом  всех микрополей.

Личный вклад соискателя

Собран, систематизирован проанализирован и картографирован обшир
ный м атериал; положено начало для составления первого регионального 
атласа в Беларуси.

Апробация результатов диссертации

Д иссертация обсуждалась на заседании кафедры прикладной лингви
стики Белгосуниверситета, а такж е на 7 международных конференциях: 
"Язык и культура1’ (Киев, 1993); ”Словообразование и номинативная де
ривация в славянских языках” (Гродно, 1996); "С лавянские на,роды и 
их культура в современном мире” (Гомель, 1996); "Языковая номина
ция” (М инск, 1996); ” Беларуска -  рус ка -  польскае супастауляльнае 
мовазнауства 1 л1таратуразнауства” (Витебск, 1997); "Разноуровневые 
характеристики  лексических единиц” (Смоленск, 1997); "В алентностная 
грам м ати ка в структурном  и коммуникативном аспектах и ее вырази
тельные возможности в языке и речи” (Могилев, 1998), "Национально- 
культурны й компонент в тексте и языке” (Минск, 1999).

Опубликованность результатов

По теме диссертации опубликовано 13 научных работ, из которых: 
две статьи  в ж урнале "Весш к М ДУ” , одна статья  в журнале "Весшк 
БД У ", восемь работ в сборниках материалов международных конферен
ций, одна — в сборнике материалов межвузовской научно-практической 
конференции, о д н а — в сборнике тезисов докладов научной конференции. 
Результаты  исследований изложены на 42 страницах опубликованных ра
бот.

Структура и объем диссертации

С тр у кту р а  работы  определяется задачами исследования. Д иссерта
ция состоит из введения (3 стр.), общей характеристики работы  (7 стр.), 
четырех глав (83 стр .), выводов (3 стр .), списка использованных источни
ков (19 стр .) и 11-ти приложений (в том числе 64 компьютерные карты ).

Объем диссертации составляет 122 машинописных страницы . Би
блиография вклю чает 267 наименований.
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ОСНОВНОЕ С О Д ЕРЖ А Н И Е

Во введении обосновывается выбор темы, определяется круг вопросов, 
связанных с проблемами лингвогеографии.

О тмечается, что ареальный анализ важен для решения вопроса о си
стемности лексики. Только под этим  углом зрения можно понять место 
могилевской лексики в системе общенационального языка и на широком 
славянском фоне.

Указывается, что изучение лексики в тематическом аспекте валено и 
потому, что оно позволяет полно и всесторонне установить связь меж
ду словами и обозначаемыми ими явлениями, вы яснить объем значений 
слов, их употребления.

Семантическое поле ” О деж да” является многочисленным и разнообраз
ным по своему составу, сложным по объему и характеру  структурно- 
семантических связей.

В П ЕРВ О Й  ГЛАВЕ дается общая характеристика семантического по
ля ” Одеж да” с учетом экстралингвистических (этнографических) факто
ров и структуры .

В Р А ЗД Е Л Е  1.1 отмечается, что исследуемое семантическое поле во 
всех языках отличается тем, что оно тесно связано с экстралингвистиче- 
скими факторами, в силу чего очень важно при рассмотрении наимено
ваний одежды учиты вать этнографический аспект.

Уже на ранних этапах истории одежда отраж ала  этнические особен
ности (родовые, племенные), а в дальнейшем и общенациональные.

О дежда теснейшим образом связана с историей народа, поэтому впол
не понятен тот  интерес, который давно появился со стороны представи
телей таки х  наук, как этнография, история, археология.

Одежда восточных славян с VI IX вв. н.э. до XIX в. не получила 
освещения в научной литературе. Основным источником для изучения 
данного периода являлись м атери алы  археологии.

В XIX веке изучением одежды занимались такие видные этнографы, 
как А.Терещенко, Н .Костомаров, А .Киркор, П.Ш пилевский и др. В XX 
веке этнографическому описанию одежды посвятили свои работы Б.Куф- 
тин, Н.Лебедева, П.Шейн, Е.Романов, В .Бондарчик, Г.М аслова, Л.М ол- 
чанова и другие исследователи.

В целом белорусская одежда, как русская и украинская, достаточно 
хорошо изучена с позиций различны х познавательны х целей. Однако до 
сих пор и в этнографической, и в лингвистической ли тературе отсутству
ет детальное описание и картографирование названий одежды крестьян 
различных регионов Могилевской области.
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РА ЗД Е Л  1.2 посвящен вопросу истории картографирования сем анти
ческого поля ” Одеж да” в восточнославянских языках.

Исследуемое поле не картографировалось в полном объеме. Лишь от
дельные лексемы, входящие в различные микрополя семантического по
ля ” Одежда.” , подвергались ареальному изучению. Поэтому неслучайно 
у нас встал вопрос о картографировании поля в полном объеме, с учетом 
всех микрополей.

В Р А ЗД Е Л Е  1.3 рассматривается структурное строение исследуемого 
поля.

Теория поля, активно развиваю щаяся в XX веке, связана с именами 
таких крупных ученых, как А.Ф.Лосев, Ю .Н.Караулов, С.М.Прохорова, 
С .М .Щ ур и других исследователей.

С.М .Прохорова отмечает, что ”любое поле характеризуется наличием 
центра и периферии, соприкосновением и взаимодействием периферий 
смежных полей и разной степенью сцепления компонентов поля” .2

Рассматриваемое нами поле такж е имеет центр и периферию. Т ак, в 
центре находятся такие лексемы, как ВО П РА ТКА , Н А П РЯ Д К А , О Д Е 
Ж А , О Д Е Ж Д А  и др., которые являю тся обощающими словами, обозна
чающими мужскую, женскую и общую для мужчин и женщин одежду.

На общее деление поля наклады ваю тся прежде всего микрополя, о т 
ражаю щ ие гендерный подход: а) общая для мужчин и женщин одежда; 
б) мужская одежда; в) женская одежда.

Вместе с тем исследуемое поле контактирует с семантическими по
лями, называю щ ими людей, зверей птиц и предметы бы та. В частно
сти, Б Е Л Я К  ’женская нижняя ю бка’ и Б Е Л Я К  ’1) заяц, меняющий зимой 
окраску на белую; 2) белогвардеец’; ВОЛАН 'сборка, складка на женской 
одежде’, и ВОЛАН 'легкий мячик с перьями или ш ироким волнистым 
ободком для игры  в бадминтон’ и подобные примеры.

К ак отм ечает А.Я.Ш айкевич, ” идея поля предполагает непрерывность 
связей объектов.. .  Вместе с тем  каж ды й объект сохраняет свою индиви
дуальную  определенность внутри поля, по-разному соотносясь с другими 
объектами, при этом замкнуты х границ не образуется” .3

И даж е такое своеобразное поле, как поле ”О деж да” , вы являет общие 
особенности полей, в том числе языковую непрерывность.

В семантическое поле ” О деж да” в могилевских говорах входят глаго
лы, которые характеризую тся не только относительно свободной валент
ностью, но и жестко ограниченной.

2Прохорова С.М. Синтаксис переходной русско-белорусской зоны: ареально-типологическое
исследование.- М н.:БГУ ,1991.-С . 13.

3Ш айкевич А.Я. Классы и поля в сем антике//Гипотеза в современной лингвистике.-
М .:НаукаД980 -С .352.
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Способность глагола управлять определенным числом актантов была 
определена Л.Теньером как валентность глагола.4

В пределах исследуемого поля выделяются глаголы , характеризую щ и
еся относительно свободной валентностью. При глаголах, обозначающих 
действия, связанные с закреплением одежды на теле человека ЗАШ ПИ
Л И Т Ь , ЗА С Т Е ГН У Т Ь, ЗА П Л И К Н У ТЬ в качестве первого актан та  вы
ступает любой человек, в качестве второго актанта почти повсеместно 
встречаем сущ ествительные ПУГОВИЦА, К Р Ю Ч О К , КНОПКА. Одна
ко в д.М едведовка Краснопольского района при глаголе ЗАШ ПИЛИТЬ и 
качестве второго актан та  вы ступает существительное ПУГОВИЦА, при 
глаголе ЗА С Т Е ГН У Т Ь — К Р Ю Ч О К , а при глаголе ЗАШ ПЛИКНУТЬ
— КНО П КА . Фрейм (по М.Минскому) здесь достаточно жесткий, а пе
речисленные глаголы  не являю тся синонимами, как  почти повсеместно в 
Могилевских говорах.

В исследуемое поле такж е входят глаголы  более широкого действия, 
обозначающие процесс одевания: Н А Д ЕТЬ, О П РА Н У ТЬ. Между ни
ми вы ступаю т следующие различия: если в качестве второго актан та  
при глаголе Н А Д ЕТЬ вы ступаю т сущ ествительные, обозначающие толь
ко верхнюю одежду (К О Ж У Х , Ш УБА и т.п .), то при глаголе ОП РА 
Н У ТЬ второй актан т  вы раж ается сущ ествительными, обозначающими 
как верхнюю, так  и нижнюю одежду.

И так, в первой главе представлено описание семантического поля "Оде
ж да” с учетом ситуаций, связанных с одеждой. О тм ечается, что микро
поля предопределены гендерным подходом, а такж е оппозициями "верхний 
нижний” и др. Важными парам етрам и являю тся такж е качество ткани 
и покрой.

ВТО РА Я ГЛАВА посвящена описанию названий одежды для мужчин 
и женщин.

В РА ЗД Е Л Е  2.1 ”Родовые названия одежды” указы вается, что к чи
слу общих наименований одежды относятся слова, которые выраж аю т 
понятие одежды вообще и м огут быть употреблены независимо от того, 
какие конкретные предметы одежды имеются при этом в виду.

О тмечается, что семантическое поле ”О деж да” характеризуется тем, 
что имеет обобщающие слова. Э то, прежде всего, О Д Е Ж Д А  (ст.-сл. 
вариант), употребляемый наряду с исконно русской формой О Д Е Ж А , а 
такж е В О П РА ТК А , Н А П РЯ ТК А , О Д ЕВ А Н ЬЕ, О Д Е В К А  и др.

Р А ЗД Е Л  2.2 посвящен названиям старой, изношенной о д еж д ы : Д РА Н Ь. 
ЛО Х М О ТЬЯ , РВ А Н Ь Е, Т Р Я П Ь Е , Ш К У ТЬЯ  и др.

В Р А ЗД Е Л Е  2.3 названия верхней одежды рассм атриваю тся с учетом

*Теньер Л. Основы структурного синтаксиса.-М .:Прогресс, 1988.-С .250.
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классификации на суконную, меховую и одежду не из сукна дли меха.
В Р А ЗД Е Л Е  2.4 "Н азвания одежды без рукавов” отмечается, что "у т 

вердившийся с XV в. в западноевропейских странах  комплекс с безру
кавкой распространился далеко на восток, проникнув на восточное побе
режье Балтийского моря” .5 По мнению этнографов, в Л итву и Беларусь 
безрукавки попали скорее всего через Польшу.

У казывается, что на территории М огилевщины довольно много назва
ний для обозначения одежды без рукавов: ГА РС ЕТ, Ж И Л Е Т К А , К А 
НАТ, М АЛИК и др. Все они имеют разное распространение на исследу
емой территории, что нашло отражение на картах.

Р А ЗД Е Л  2.5 "Ч асти  одежды” вклю чает в себя самую многочисленную 
группу: В О РО ТН И К , ГАПЛИК, ГУ ЗИ К , К А РМ А Н , КИ Ш ЕН Я, КОВ
НЕР, К РА Й К А  и др.

Довольно много наименований входит в семантическое, микрополе" По
яс": К У Ш А К , М О ТУЗ, РЕ М Е Н Ь и др.

Все рассмотренные в данной главе лексемы неравнозначны с точки 
зрения распространения. Одни лексемы широко употребляю тся на Мо- 
гилевщине и за ее пределами (К О Ж У Х , КУФ АЙКА, К О В Н ЕР и др.), 
другие характеризую тся единичным употреблением (ГА РС Е Т , М АЛИК, 
Ч У Х М ЕН Ь и др.)

С точки зрения происхождения больш инство рассмотренны х лексем — 
заимствования из разных языков, особое место среди которы х занимаю т 
полонизмы (ГА П ЛИ К, К А М И ЗЭ Л Ь К А , М О ТУ З и др .). О тмечены лек
семы, по вопросу происхождения которых нет единого мнения: КАФТАН 
(КА П ТА Н ), Ж У П А Н , ЗИПУН и др.

Т Р Е Т Ь Я  ГЛАВА посвящена описанию названий мужской одежды.
О тм ечается, что на исследуемой территории довольно много лексем, 

обозначающих основной вид мужской одежды — рубаш ку: РУ БА Х А , 
КОШ УЛЯ, М А ЛО РО СКА , К О С О В О РО ТК А  и др.

Самым древним видом мужской одежды является рубаха (по п ам ят
никам письменности XII в.), а диалектны й синоним слова рубаха --- К О 
Ш УЛЯ в старобелорусских пам ятниках отмечается с начала XVI века.

Лексема М А ЛО РО СКА  зафиксирована лиш ь в д .Свислочь Осипович- 
ского района и в д.Езёры Чериковского района. М ожно предположить, 
что лексема М А ЛО РО СКА  образовалась либо от "м алы й рост” , т.е. оде
жда, предназначенная для мужчины низкого роста, либо от "малоросс", 
"малорусс” , т.е. ж итель Малороссии.

Единичным употреблением характеризуется и лексемы К О РО Т Ч И К  
(К О РО ТЫ Ш ) ’пи дж ак’, НАСОВ ’нераспаш ная верхняя одеж да’.

^М олчанова Л.А. М атериальная культура белорусов.-Мн. :Наука и техника, 1968.-С . 132
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Довольно широкий ареал распространения имеет лексема А РМ ЯК (Е Р 
МАК) для обозначения верхнего просторного каф тана.

По вопросу происхождения слова СЕРМ Я ГА  'верхняя мужская одежда 
из полотна’ сущ ествует несколько версий.

Очевидно, это сложное слово, состоящее из двух основ -сер- и -мяг- 
. Значение первой части сомнений не вызывает (от "серый” ), а вторая 
часть, вероятно, связана либо со значением слова мягкий, либо образова
на от ”м якина” . В некоторых исследуемых пунктах зафиксировано слово 
СЕРМ ЯК.

Все наименования мужской поясной одежды объединяет одно обобщаю
щее слово Ш ТА Н Ы , которое имеет повсеместный ареал распространения 
на исследуемой территории.

Отмеча.ется, что Ш ТАНЫ , как одна из основных частей мужской оде
жды, характерны  для восточных славян с глубокой древности. Сама же 
лексема Ш ТА Н Ы  (а не ”порты '’) упоминается в пам ятниках письменно
сти только со второй половины XVII века.

По вопросу происхождения слова нет единого мнения. Одни ученые 
считаю т его исконно русским, другие — заимствованным из тюркского.

Многочисленную группу составляю т наименования нижней поясной 
одежды: ИСПОДНИКИ, К А Л ЬС О Н Ы , НОГОВИЦЫ , П О РТКИ  и др. Все 
они неравнозначны с точки зрения распространения. Больш ей употре
бительностью на исследуемой территории характеризую тся лексемы ИС
ПОДНИКИ и ПОРТКИ.

Всего три  слова образуют микрополе ” Верхняя поясная одежда” : Б Р Ю 
КИ, СУ КОННИКИ, Ш АРО ВА РЫ .

Довольно много лексем обозначают части мужской одежды: К О Л О 
ША, К Р Е С Л О , ЛАСТО ВКА , СЕСЛО и др.

Все рассмотренные в данной главе лексемы неравнозначны с точки 
зрения распространения на исследуемой территории. Наибольшей упо
требительностью  характеризую тся родовые лексемы, такие как РУ БА Ш 
КА, Ш ТА Н Ы  и некот.др. Слова К О С О В О РО ТК А , М А ЛО РО СКА , НА- 
СОВ, НОГОВИЦЫ , О Д Н О РЯД КА  имеют узкий или даж е единичный 
ареал распространения.

С точки зрения происхождения почти половина наименований м уж 
ской одежды является заимствованной из различны х языков. Отмечены 
лексемы, происхождение которых вы зы вает разногласия у этимологов. 
Это такие наименования, как А РМ Я К , С ЕРМ Я ГА , Ш ТА Н Ы  и некот.др.

Ч Е Т В Е Р Т А Я  ГЛАВА посвящена описанию названий женской одежды.
Все рассмотренные здесь наименования классифицируются по способу 

ношения: плечевая и поясная. Плечевая женская одеж да делится на а) ко-
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рот кую из легкой ткани; б) короткую из плотной ткани; в) длинную из 
легкой ткани; г) длинную из плотной ткани. К поясной женской одежде 
относятся наименования юбок и фартуков.

Отмена,ется, что первоначально женская одежда, как и мужская, со
стояла из рубаш ки, представляющ ей собой длинную  грубую нижнюю 
сорочку (льняную или конопляную), которой в больш инстве случаев и 
ограничивался женский костюм.

Лишь к середине XIX века сложился более или менее устойчивый ком
плекс женской одежды. На исследуемой территории он состоял из до
мотканой рубахи, полотняной юбки, полотняного ф артука и безрукавки. 
В холодную погоду поверх этой одежды надевали суконные свитки или 
меховые кожухи.

Самую многочисленную группу составляю т наименования юбок, ко
торые мы классифицируем по следующим признакам: а) в зависимости 
от расцветки (Б Е Л Я К , С Е Р Я К , САМ ОСИНЬКА и др.); б) по качеству 
ткани (А Н Д А РА К , К А М Л ЕТ, ПОНЕВА, САЯН и др.); в) в зависимости 
от того, верхняя она или нижняя (Б Е Л Я К , СПОДНЯК и др.); г) в зави
симости от покроя (К Л И Н К А , Б Р Ы Н Ж Е Т Н И Ц А ); д) в зависимости от 
места и способа изготовления (ДОМ ОТКАНКА, СА М О ТКА Н КА ).

Самым широким ареалом распространения характеризую тся лексемы 
СПАДНИЦА и А Н Д А РА К (А Я Д РА К ).

Вопрос о происхождении слова А Н Д А РА К остается пока до конца не 
решенным. Немецкий источник слова в целом сомнений не вызывает. 
Расхождения в точках зрения касаю тся языка-посредника. Одни ученые 
предполагаю т здесь либо непосредственное заимствование из немецкого в 
процессе прямых контактов белорусов с немцами, либо через посредство 
общения белорусского населения с местными евреями (Л .А .М олчанова), 
другие счи таю т, что слово пришло из немецкого через посредство поль
ского языка (А .М .Булы ка), третьи  усм атриваю т здесь литовское посред
ничество (Е.Н. Борисова).

Нет единого мнения по вопросу происхождения таки х  лексем, как ПО
НЕВА, САЯН и некоторых других.

О тм ечается, что поверх юбки издавна повязывался передник (фартук), 
состоявш ий из одного или двух сш иты х полотнищ  — полок. Передник 
такж е генетически связан с древней поясной одеждой, представлявш ей 
собой одно или несколько полотнищ , которые оберты вались и прикреп
лялись поясом вокруг бедер.

Слово Ф А РТУ К упоминается в русских текстах  с 1663 года, а в поль
ском языке известно с 1498 года. Значение ’передник’ отмечено первона
чально в западнорусских текстах. Этимологи счи таю т слово заимство
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ванным из немецкого через посредство польского языка.
Довольно многочисленную группу составляю т названия частей жен

ской одежды: Б Р Ы Ж И  (Б Р Ы Ж Ж А , Б Р Ы Н Ж И ), ВОЛАН, ГЕСТКА , 
ЗА Б А БО РК А , ФАЛДА (ХВАЛДА) и др. Больш ая часть  из них употре
бляется для обозначения.волнистой складки в женской одежде и является 
принадлеж ностью  как русского, т ак  и белорусского литературны х язы
ков.

В отличие от наименований мужской одежды, где количество лексем, 
обозначающих плечевую одежду, преобладает, в женской одежде больше 
всего названий относится к поясной одежде, в частности, к названиям 
юбок.

Плечевая женская одежда делится на: а) короткую из легкой ткани; 
б) короткую из плотной ткани; в) длинную из легкой ткани  и г) длинную 
из плотной ткани.

Небольшое количество наименований плечевой одежды объясняется, 
видимо, тем, что  издавна мужская и женская верхняя одежда почти не 
отличалась, различия имелись лиш ь в покрое, деталях , отделке и укра
шениях. Поэтому нередко муж чины надевали женскую одежду и наобо
рот.

Все исследованные в данной главе лексемы неравнозначны с точки 
зрения распространения. Т ак, почти на всей территории Могилевщи- 
ны бытую т слова КОХТА, А Н Д А РА К , П Л А ТЬЕ, С У К Е Н К А , Ю БК А , 
СПАДНИЦА и др. Более узким ареалом распространения характеризу
ются слова ГО Л О П Л ЕЧ К А , СА К , СУ РО ВИ К и некот.др.

Наличие в говоре синонимических пар, таких  как П Л А Т ЬЕ  (русское 
литературное) — СУ КЕН КА  (белорусское литературное), Ю Б К А  (рус
ское литературное) — СПАДНИЦА (белорусское, литературное), свиде
тельствует о переходном характере исследуемых говоров.

ЗАКЛЮ ЧЕН И Е

1. Рассмотренные в работе лексемы образуют обширное семантическое 
поле ”О деж да” , которое заним ает важное место в общем словарном 
составе языка. Оно представляет собой достаточно сложную иерар
хическую структуру , для которой характерно наличие центра (цен
тров) и периферии (периферий).

Исследуемое поле членится на ряд микрополей более узкого объема, 
между компонентами которых сущ ествует тесная смысловая связь.
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Для этого поля характерен гендерный подход, оппозиции ”верхний - 
нижний", "короткий-длинны й”и др. Важными парам етрам и явля
ются качество ткани и покрой.

Для исследуемого поля характерно такж е соприкосновение и взаи
модействие периферий смежных полей, т.е. относительная откры 
тость.

Исследуемое поле контактирует с семантическими полями, называ
ющими людей, зверей, птиц  и предметы быта.

К ак отмечаю т исследователи, ”поле отраж ает в языке внеязыковую 
действительность, а в силу этого поле должно бы ть чувствитель
но к изменению внешнего мира, должно быть изменчиво, обладать 
способностью развертывания и изменения границ. О ткры тость по
ля определяется природой поля как "способа” отраж ения действи
тельности [175, с. 180]. См. ст. Кожуриной Т.А . "Х арактери стика 
семантического поля ” О деж да'’ в могилевских говорах” .

2. С точки зрения происхождения многие лексемы — общеславянские: 
К О Ж У Х , ПОЯС и др. Р яд  слов характерен только для восточно- 
славянских языков: О Д Н О РЯ Д К А , С О РО Ч К А  и др.

Н аряду с обширным пластом общеславянской и восточнославянской 
лексики в семантическом поле ” О деж да” содержится значительное 
количество заимствованных слов, что в большой степени объясняет
ся экстралингвистическими факторами, в частности влиянием моды. 
Особое место среди заимствований занимаю т полонизмы. Польские 
слова проникали в могилевские говоры, как правило, устным пу
тем, в процессе прямых контактов белорусов с соседями-поляками. 
Именно поэтому на территории М огипевщины больше всего наиме
нований одежды либо непосредственно заимствованны из польского 
язы ка (С У К ЕН К А , М О ТУ З и др.), либо из других европейских язы
ков через посредство польского (нем. Б Р Ы Ж И , ит. Ж У П А Н , фр. 
К А М И ЗЭ Л Ь К А  и др.). Основным языком-источником полонизмов 
в исследуемых говорах является немецкий. Это и естественно, по
скольку Германия — ближайш ий западный сосед Польш и —- в эпоху 
средневековья служ ила своего рода ”окном в Просвещенную Евро
пу” •
Непосредственные европейские заимствования единичны (голл. Б Р Ю 
К И , англ. П И Д Ж А К  и некот.др.). Можно предположить, что они 
попали в исследуемые говоры через русский литературн ы й язык, а 
не белорусский (белорусские толковые словари их не фиксирую т).
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Названия одежды восточного происхождения такж е представлены в 
исследуемых говорах: ТУЛУП, Ш ТАНЫ , Ш А РО В А РЫ  и др. И это 
неслучайно, поскольку основными поставщ иками текстильны х и ко
ж аны х изделий являлись Т урция и Персия. Кроме того, в средние 
века земли Руси входили в состав государства Золотая О рда как 
составная часть сбщемонгольского государства. См. ст. Кожури- 
ной Т .А . "Х арактеристика семантического поля "О дежда” в Моги
левских говорах” .

3. Продолжительное соседство и сосуществование говоров и литератур
ного языка обеспечивает постоянное взаимодействие их словарного 
состава.

При сопоставлении исследуемого м атериала с соотносительными по
лями трех  восточнославянских литературны х языков выявилось, что 
большая часть исследуемых лексем находит соответствие в русском 
и белорусском литературны х языках. В силу того, что Могилев
ские говоры переходные, в исследуемом поле отмечены слова рус
ского литературного языка. Нередко лексемы внутри данного поля 
сосуществую т, образуя синонимические пары, например, Ю Б К А  — 
СПАДНИЦА, Ж И Л Е Т  —  К А М И ЗЭ Л Ь К А  и др. Исследователи, в 
частности С.М.Прохорова, счи таю т такой неосознанный билингвизм 
признаком переходности. В количественном смысле таких случаев 
в семантическом поле "О деж да” немного, однако в системе такое 
явление наблюдается на всех уровнях языка.

В результате сопоставления данны х исследуемого м атериала с дан
ными других славянских языков, мы приш ли к выводу, что Моги
левские говоры сформировались как переходные белорусско-русские 
(русско-белорусские). См. ст. Кожуриной Т .А . "М огилевские гово
ры как переходные белорусско-русские говоры” .

4. Рассмотренные лексемы, входящие в семантическое поле "О деж да” , 
неравнозначны с точки зрения распространения. Одни лексемы име
ю т повсеместный ареал распространения на М огилевщине и за ее 
пределами (К О Ж У Х , РУ БА Х А , А Н ДА РА К и др.), другие харак
теризую тся единичным употреблением (М А ЛИ К, ГО Л О П Л Е Ч К А  и 
др.). См. ст. Кожуриной Т.А. "Х арактери стика семантического 
поля ” О деж да” в Могилевских говорах” .

5. Ситуации, связанные с одеждой, имеют диалектны е различия, про
являемые в употреблении глаголов. В семантическое поле ” О деж да” 
в Могилевских говорах входят глаголы , которые характеризую тся не

Эл
ек
тр
он
ны
й а
рх
ив

 би
бл
ио
те
ки

 М
ГУ

 им
ен
и А

.А
. К
ул
еш
ов
а



только относительно свободной валентностью, но и жестко ограни
ченной. См. ст. Кожуриной Т.А . "Своеобразие семантического поля 
” О дежда'' в могилевских говорах” .

6. Исследуемое поле может быть картографировано в полном объеме 
с учетом всех микрополей (См.ст. Кожуриной Т .А . ”Из истории 
картографирования семантического поля ” Одеж да” в восточносла
вянских язы ках” ).

В работе представлены как карты , отраж аю щ ие только территори
альное распространение лексем, так  и карты , отраж аю щ ие этногра
фическое особенности отдельны х лексем, в силу того что на поле 
"О деж да” оказываю т большое влияние эстралингвистические фак
торы. В этом заклю чается особенность картографирования данного 
поля.

В настоящее время компьютерные карты  считаю тся наиболее пер
спективными. Они могут быть напечатаны  на С Б-К О М  и предста
влены в 1п1егпе1:, что делает значительно более удобной работу с 
ними.

В заключение следует отм етить, что нам представляется перспек
тивны м ареально-типологическое исследование семантических по
лей на широком славянском и неславянском фоне. Изучение поля 
"О деж да” выявило его специфические особенности.

А реально-типологическое исследование языка на всех уровнях, в том 
числе и на лексическом, способствует дальнейш ему всестороннему 
изучению особенностей и структуры  различны х языковых явлений 
на славянской территории.
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Резюме
К ож урина Т атьян а  А натольевна 

”Ареально-типологическое исследование семантического поля "О дежда” .

Ареальное исследование, семантическое поле, лексема, гендерный подход, 
оппозиции, микрополе, центр, периферия, ареальное распространение.

Объектом исследования является семантическое поле ”Одежда” на ма
териале говоров М огилевщины. Основная цель диссертационной работы
— осветить специфику семантического поля "О деж да” с последующим 
компьютерным картографированием.

Для достижения поставленной цели применялся метод непосредствен
ного наблюдения над семантикой и географией исследуемых лексем, опи
сательны й, сопоставительный и сравнительный методы.

Научная новизна полученных результатов заклю чается в том, что лек
сика могилевских говоров, в частности, группа "О деж да” , впервые ис
пользуется как объект специального теоретического исследования.

Впервые предпринята попы тка обобщения рассматриваемого лингви
стического м атериала на широком языковом фоне, прежде всего восточ
нославянском. Уточнена сем антика и этимология ряда слов, не зафик
сированных в известных лексикографических источниках. Установлена 
степень и определен характер иноязычного воздействия. Впервые пред
принято компьютерное картографирование названий одежды могилев
ских говоров, что можно рассм атривать как часть  регионального лек
сического атласа  М огилевщины.

Научная значимость полученных результатов определяется тем, что 
в диссертационном исследовании не только в полном объеме рассмотре
ны и картографированы  названия одежды М огилевского региона, но и 
выявлена специфика семантического поля "О деж да” . Исследуемое по
ле структурируется на основе гендерного подхода, а такж е оппозиций 
” верхний-ниж ний” , ”короткий~длинный” и др.

П рактическая значимость работы  определяется тем , что ее результа
ты  програм м ирую т дальнейш ее развитие комплексных исследований в 
области ареалогии, лексикографии, задаю т новое направление дальней
шим разработкам  в области семантики могилевских диалектны х единиц.

Р езультаты  исследования имею т непосредственный выход в практику 
при разработке лекционных курсов по истории языка, диалектологии, 
общему языкознанию, спецкурсов и спецсеминаров.

М атериалы  исследования представляю т интерес такж е для краеведче
ской работы, для специалистов в области традиционно-бытовой культу
ры, народного искусства, для музейных работников при формировании 
коллекций, обработке и паспортизации этнографических экспонатов.
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Р э з ю м е  
К аж уры на Т аццяна А натольеуна 

"А рэальн а-ты п алап чн ае даследаванне сем анты чнага поля "Адзення” .

А рэальнае даследаванне, семантычнае поле, лексема, гендэрны пады- 
ход, апазщ ыя, мшраполе, цэнтр, перыферыя, арэальнае распаусюджванне.

Аб’ектам  даследавання з ’яуляецца семантычнае поле "Адзенне” на 
м атэры але гаворак М аплеуш чы ны .

Асноуная м эта ды сертацы йнай работы  — асвятлщ ь спецыф1ку семан
ты чн ага  поля ” Адзенне” з далейш ым кам п’ю тэрным картаграфаваннем.

Для дасягнення пастауленай м эты  скарыстоувавауся м етад непасрэд- 
нага наз1рання над семанты кай 1 геаграфгяй даследаваны х лексем, аш- 
сальны, супастауляльны  1 параунальны  метады.

Навуковая нав1зна атры м аны х выш кау заклю чаецца у ты м , ш то лексша 
магшеусклх гаворак, у прыпатнасщ , група ”Адзенне” , уперш ыюо выка- 
ры стоуваецца як аб’ект спецыяльнага тэарэты чн ага  даследавання.

Упершыню зроблена спроба абагульнення, разгледж аны  лш гвкты чн ы  
м атэры ял на шырошм моуным фоне, перш за усё усходнеславянсюм.

У дакладнена сем анты ка I эты м алопя рада слоу, не зафжсаваных у 
вядомых лекс1каграф1чных крынщ ах. Установлена ступень 1 вызнача- 
ны х арактар  ш ш амоунага уплыву. Упершыню зроблена кам п’ю тэрнае 
картаграф аванне назвау адзення магш ёусюх гаворак, ш то можна раз- 
глядаць як частку р эп ян альн ага  лехслчнага атласа  М аплеуш чы ны .

Навуковая значнасць атры м аны х выш кау вы значаецца ты м, ш то у 
дысертацы йны м даследаванш  не толы а у поуным аб’еме разгледж аны  1 

картаграф аваны  назвы адзення М агш ёускага рэп ён а, але 1 выяулена спе- 
цыфша сем анты чнага поля ”Адзенне” . Даследаванае поле структуруец- 
да па падставе гендэрнага падыходу, а таксама апазщ ый ”верхш -ш ж ш ” , 
"к ар о тш -д о у п ” 1 1НШ.

П ракты чная значнасць работы вызначаецца ты м , ш то яго вынпа пра- 
грам 1])уюць далейш ае разшцце комплексных даследаванняу у галш е ар- 
эалогн, лексж аграфп, задаю ць новы напрамак далейш ы м распрацоукам 
у галш е семаптыю  магшеусшх ды ялектиы х адзш ак.

Вын1к! даслсдаванпя маюць непасрэдны выхад у практы ку пры рас- 
працоуцы лекцыйных курсау па исторьп  мовы, ды ялекталогп, агулънаму 
мовазнауству, спецкурсау 1 спецсемшарау.

М атэры ялы  даследавання прадстауляю ць ш тарэс таксам а для краяз- 
научай работы , для спецы ялктау  у галш е трады цы йна-бы тавой  куль
туры, народнага мастацтва., для музейных работш кау пры фарм1раванш 
калекцый, ап рац оуи  1 паш парты зацьп этнаграф1чных экспанатау.
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"000006 735913^ З и т т а г у
КогЬиппа Та<уапа. Апа^оЬеупа 

”ТЬе Агеа — <уро1о§ка1 гезеагсЬ оГ зешапйс ЙеЫ ”ТЬе сЫ Ьез” .

Агеа гезеагсЬ, з е л ш к к  йеЫ, 1ехете, §епс1ег арргоасЬ, оррозкю пз, пп- 
сгоБеЫ, сеп1ге, оц11ут§ агеа, агеа зргеасйп^.

ТЬе оЬ]ес1 о!’ гезеагсЬ 13 1Ье зетап Ь к  йеЫ "СЛоШез” Ьазес! оп ЬЬе зЬис1у 
таГепаЪ  о Г Мо§Иеу сйа1ес1з.

ТЬе §оа1 оГ 1Ье ж>гк 18 1о Ы§Ь%Ы: 1Ье респИагКу оГ 1,Ье зетап(пс йек! 
”С1о<;Ье8” шкЬ кЬе Ы к ш т;*  сотриГег сагко^гарЬу.

ТЬе т е Ш о ё  о! пптеесНаке оЬзегуаНоп о? в етап ^к  апс1 ^еоцгарЬу о{' ЬЬе 
1ехетез туез1л^а1ес1 апс1 а1зо скзспр^уе, со тр а^Ы е апс! еот-ЬиК-е те1Ьос1з 
Ьауе Ьееп арр1кс1 111 огс1ег ко асЫеуе 1Ье §оа1 зек.

ТЬе зскпййс поуеЬу о{ Ше гезикз оМашей 13 111 1Ье ГасЪ 1Ье Мо^Иеу 
сЬа1ес1,8 уосаЬи1агу, 111 раг<лси1аг ”С1о4Ьез” §гоир, Ьаз Ьееп иШ12ес1 аз ап 
оЬ]ес4 оГ зреаа! {.Ьеоге^ка] туев^даН оп Гог 1Ье Йгз1 И те . ТЬе аМ етр4 
о{ 1т§гп8Йс таЬ еп а] §епегаНгаЫоп лукЬт !>Ье Ьгоас1 1ап§иа^е Ьаск^гоипд, 
йгзй оГ а!1 ЕазЬегп 81ауотс опе, Ьаз Ьееп 1акеп Гог кЬе Йгз1 й т е  (юо. ТЬе 
зетапН сз апс1 еку то Ь ^ у  о? а п и тЬ ег  оГ лтогйз ргеуюиз1у по1 йхес! т  ЬЬе 
^еН-кпсгега геГегепсез Ьауе Ьееп с1апйес1. ТЬе 1еуе1 апй (;Ье сЬагасЪег оГ 
(:Ье йэге^п Ьяп^иа^ез тйиеп се Ьауе Ьееп Гойнс! оий аш1 (1еШ 'ттм 1. ТЬе 
сотрикег саг^одгарЬу оГ Мо&'Пеу с11а1ес1а сЫ Ьез ипкз пашез Ьаз Ьееп ип- 
с1ег(;акеп йгя!. II; тщ М . Ье сопзЫегес! аз а  рагЪ оГ Мо§Пеу ге§юпа1 1ехка1 
а(Лаз.

ТЬе зскп(лйс зщ тйсапсе о? йЬе гезикз оМ атес! 1н с1е(;епптес1 Ьу 1Ье ГасЬз 
ЪЬаЪ Мо§Иеу ге§’к>п сЫ Ьез ипНз п а т е з  Ьауе по! оп1у Ьееп еопзк1егес1 апс! 
сагЬоцгарЫес! сотр1е(;ее1у Ьи<: ЬЬе ресиЬагку оГ 1,Ье зетап1;к ЙеЫ ”С1о1Ьез” 
11аз Ьееп Гошк! ой! т  1Лпз мгагк. ТЬе туезйцаИ оп Йе1с1 18 зЬагес1 оп ЪЬе 
Ьаз1з оГ §епс1ег арргоасЬ апс! а1зо 1Ье оррозШопз ”иррег~1о\уег” , ”зЬогк- 
1оп§” , е1с.

ТЬе р га й к а !  81§тй сап зе  оГ 1Ье тгогк 18 йекегттес! 1Ьа(: 518 гези1(;з аге 
зЬо\У1П^ 1'ш1,Ьег с1еуе1ортеп! оГ т^едгаЖес] 1ПУезЦ§а(:10ПЗ 111 кЬе йеМ оГ аге- 
ак^у , 1ех]со§гарЬу апй аззщп^пё пеш с!кес1;10П8 Ь г  4Ье ГийЬег еЬгЬогаНоп 
1П 1;Ье Йе1с1 оГ Мо^Иеу <Ьа1ес1 ипкв ветап^^сз.

ТЬе гезиНя о( 1ПУез1;1§а(:лоп Ьауе §о! ргас^са! тпеагпп^ ^1п1е саггу1п^ ои(; 
1Ье 1ес1иге та1епа1з оп зисЬ зиЬ]ес(:8 аз Шз1огу о? 1Ье Ьап§иа§е, П1а1ес(:о1- 
о§у, С о т т о п  Ь п щ тзк кз  апй зрес1а1 соигзез апс! з е т т а г з .

ТЬе та1;ег1а18 оГ 1пуез1;1§а1;1оп аге оГ §геа<; 1п(;егез(; Гог еГЬпо^гарЬегз, зре- 
счаЬзкз оп (:гас11(;юпа1 §епге сиНиге, Ы к  аг1, т и в е и т  т)гкегз \уЬПе Г о гтт§  
соЦесйопз, ргосезз1п§ апй ге^з^гаГлоп о! е1Ьподга,рЫса1 ехЫЫ^з.
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